
Poccltúcruü ucrpe6l,rrens raxxoe Cy-39
3ror CaMoneT FBn9eTCff gansnet7ultltv
pa3BL4TileM il3BeCTHoTo coBeToKoro LJryp-
voeura Cy-25 n npell,Ha3HaveH J,nfl ilcnoflb-
3oBaHMfl a KatecTBe L^Crpe6l4renF TaHKoB,

!,nfl qero ocHauleH Mou]HeúululM KoMnneK-
CoM BoopyDKeH14ff,

L'avion de bataille Su-39
cet aviorr e st la version modifiée d'un autre
avion de bataille trés connu su-25 destinée
pour détruire 1e clrars ennemis. Pour accomplir
ceobjectifl'avion est mouni d'un for1 arme-
ment.

Russian tank destroyer Su-39
This aircraft is the direct descendant
of another íamous soviet attack
plane Su-25 and carrying poweríul
armament the plane's main objective
is íighting enemy tanks.

Aereo d'assalto Russo Su-39
E costruito sulla base di un altro
aereo d'assalto Sovietico Su-25 per
cacciare i carri armati deI nemico,
Per questo scopo porta l'armamento
potentiSSimo.
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Avión de asalto ruso Su-39
Este avión presenta el desarrollo sucesivo del
famoso avión de asalto soviético Su-l5 y está

destinado para la destrucción de los carros de
combate, para lo cual está dotado de un com-
plejo de armamento potentísimo.

Russisches Schlachtfl ugzeug Su-39
Eine weitere Neuentwicklung des benihmter
russischen Schlachtflugzeuges Su-25. \\jird als
Panze{áger eingesetzt, wofiir es den stárkester
Waffenkomplex hat.
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PYKOBOACTBO nOCEOPKE
l-lepeg TeM KaK npilcTynilTb K c6opKe Mo.o,eafi npoBepb-
Te KoMnneKTauil}o Ha6opa n LlenocTHocTb oTrlylBoK 1,1

TU]aTenbHo t43yqilTe ilHCTpyK|_ll4}o no c6opKe. B crrylae
noCn e.qyoU_le Ú oKpacKyl MoAen fi peKoMe HnyeTcf, o6 e3 -

Xl4prlTb ornVBKl^, HanpilMep, MblnbHblM pacTBopoM. Ae-
rann oTAenFTb oT I1,4THt4KoB HOxoM VIIA ApyrIAM
pexyu_l,rlM l4HCTpyMeHToM (co6nloAaF ocTopoXHocTb
npil pa6oTe c ocTpblMrl npeAMeTaMV).3aw4crnTb 06-
iloÍl lA MeCTa Cpe3a, HanprMep, npil noMou_{]4 MefiKoú
HaXAaqHoú 6yvarn. C6opxy MoAeflil npo713BoEl4Tb co-
[nacHo cxeMbl c6oprr,t. .[,rrn ygo6crBa C6opKt4 Ka)KÁafi
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BeTanb Ha c6opo!Hoú CXeMe o6o3Ha,]eHa HoMepoM, Ha,

npilMep 12A. lretanil He yKa3aHHble B !4HcTpyKt]t/n np,
c6opKe He npfiMeHfftoTcff. [lph pa6oTe c MenKLlMll é,e.
íanauu llyLitue L4cnonb3oBaTb nilHLleT. ,[,erann cKneh.
BaTb Kneefu1 BblnycKaeMblM npe!,npv+Tveu "3BE3AA"
Kneú npoaaeTcfi oT4enbHo oT Ha6opa. L'tcnonssyúre
M14H14l"la,IbHoe Konr4qecTBo Kne9, .]TO6bl He ylcnopTt4Tt

Mo4elb, He lalocmre Kneú Ha oKpaueHHyo noBepx-
HocTb. C<;reennste AeTanil ocTaBIffTb lqo norlHoro Bbl,
cb|XaHrlF, Moqent peKoMeHa,yeTcg oKparunBaTh
c n e u H a fi b H bl M u Kpac KaM u g,n 9 nn aCTu KOBbI x Moa,e -

neú BunycKaeMHMn npeqnpugTueM *3BE3EA',
Kpacxn B KoMnIeKT He sxognr. [_{eer

KpacKil Ha C6opollHoú cxeMe 0603Ha-
qeH Llt4opoÚ, HanpilMep §, Cxerraa ox-
paCKil 1,1 HoMepa KpaCoK AaHbl H6

BTopoú CTpaHnLle 14HcTpyKt]111,4. [lp7
pa6oTe Heo6xo.o,rlMo 1,1MeTb KyCoK
MflrKoú TKaHil (QnaHens, XIonoK 7

T,A.) .qnq oqncTKyl K\ACTV lpn nepexo.[,€
C oAHoro LlBeTa KpaCKL1 Ha ÁpyroÚ,
Kneü c KrlcTot]Kl,4 y.qanFTb Tax;<e TKa-
Hblo.
Bce pa6orll npoyl3BoÁtlTb 3 npoBeT-
PilBaeMOM nOMeU-leH/11 3..arv, OT 1.4C-

ToqHylKoB orHfi.

28c_4

BAPHAHT 2



x2 BAPI4AHT 1 /VARIANT 1

x2
6oc/59c

TK:ö9-

B Hocoayo racrs Qosennxa gnc o6ecne.ie-
Hun ycroúvueocTll Mo.qenrí HaAo nonoxrlTb
rpy3 (MoxHo nlacrulnn) BecoM He veHee 7
fpaMM.
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Molqenrí u qserHofi KaTanor npe.4nprflTrlfl .3BE3AA" Bbl MoxeTenpro6pec_rra no no.]Te, npilcll€B 3afiBKy no afpecy :

1 4'l 73O, Mocroecrác _o6nacrr, i. rlo6xr,yn. ílpouuruneHHa9, 2, ooo "3ss3.4a".
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] 3 Cserno-rony6oil
17 Eelutú
30 Cserno-cepstú
36 1-ony6oú

20 jepnulú

57 Oxpa
35 3eneHgtú* 200loN9 13 + 80%N9 17
12 KpacHulú
31 Cepuú
** 50% N9 35 + 50% N9 31

59 lzlsyvpygHutú
45 Xarr
07 Crans
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1562 Flat Light Blue
]768 FlatWhite
1740 Dark Gull Gra;i
1594 Semigloss Blue
-'l749 Flat Black
1701 Military Brown
1571 Flat Geen* 20a/o1562 + 80o/o'l768
2718 Guards Red
2737 Gray Primer
1 764 European Green
1524 Green
1702FeldDral:
1 780 Steel

ucnonb3oBAHylE
cABl4XH blx KAPTI4 H oK (AE-

KAnEn)
Bslpesars HoxHnuaMil HyxHylo
qacTb .n,eKaflyl. [lonoxnrs B Bop,y
Ha 0,5 MnHyTbl, HafloxllTb Ha He-
o6xognrr,tyto qaCTb Molqenil Á
cABt4HyTb fleTKr,!M HaXilMoM nafib-
qa. l1epenegenHuú pL{cyHoK pac-
npaBilTb, ,ll4luHlolo Bnary
npoMoKHyTb,

lsTRUzloNl per l'applicazione delle decalcomanie,
Flitagliare le decalcomanie occorrenti dal íoglio, immerg-
eíle in un bicchiere d'acqua pulita per circa 1/2 minuto,
metterle in posizione sul modello e farle scivolaare dalla
0arla: per una rT]l9lloíe aqereílza coínprlíIIerle coíl uíla
pezzuola pulita,
DlREcTloNs for appling the decais, cut the required
decals out of the sheet; dip them jnto a glas oí clean Water
for about 'l12 minute; position the decals on the kit, letting
themslide fromthe paper Fora betteradhesicn, press
them by means of a clean rag,
ANWÉlSUNGEN íür AbziehbliderAnbringung: Die
benötigten Atzienblider Vom Blatt abscheiden, in ein Glas
reines Wasser fúr etwa ,1/2 lvlinute eintauchen, aufdas
N/odell legen und dann Vom Papierbogen abnehmen. Um
eine besseíe Haftung zU erzielen, die Abziehblider mit
einem rejnen Tuch andrücken.
lNsTRUcTIoN pourl'application des déca|comanies.
couper les décalcomanies choisies et les plonger environ
tíente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
lemodéle en les faisant glisser de leurfeuilleetprésser
avec un morseau de chifíon pour éliminer les bulles d'air,
lsTRUccloNEs Para la aplicación de las calcomanias:

cortar las requeridas, sumergirlas en Un recipiente de
aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
Sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarlas con Un trampo limpió.
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t 562 Flat Light Blue

1768 FlatWhite
1740 Dark GullGrali
1594 Semigloss Blue

1749 Flat Black
1701 Military Brown
,l571 Flat Geen
* 2ao/o1562+ 800/o1768

2718 Guards Red

2737 Gray Primer
1764 European Green
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